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Дядя Герберт — 
плохой  человек

К
ейт знала только две вещи о  своём дяде 

Герберте: он человек очень богатый и со-

вершенно безответственный.

Вот и  всё. Вы скажете, так не бывает  — 

всё-таки он её дядя, — но дело в том, что она 

никогда с ним не встречалась. Ни разу не ви-

дела даже на фотографии. Он был маминым 

братом, но они с мамой не очень-то ладили.

Это странно, если подумать. В  смысле, 

у  Кейт тоже был младший брат, Том, совер-

шенно ужасный, несносный мальчишка, но 

она даже представить себе не могла, что они 

с  Томом вообще никогда не общаются. Но, 

похоже, у взрослых такое бывает.
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Дядя Герберт никогда не приезжал в  го-

сти. Никогда не звонил. Где он живёт? Чем 

занимается целыми днями? В  воображении 

Кейт он занимался именно тем, чем, по её 

представлениям, занимаются все богачи: 

путешествует на далёкие острова, заводит 

редких экзотических питомцев и... я даже 

не знаю... покупает огромный пряничный 

домик и  съедает его в  одиночку. Она сама 

именно так бы и делала.

В  общем, всё было странно и  очень зага-

дочно. Единственное, что доподлинно зна-

ли родители Кейт: дядя Герберт был жутко 

ленивым и  имел много денег при полном 

отсутствии чувства ответственности. Кейт 

не понимала, как он сумел разбогатеть, бу-

дучи столь безответственным и ленивым, но 

взрослые никогда не объясняют подобные 

противоречия. Они сразу же переводят раз-

говор на другое.

Это вовсе не значит, что у Кейт были пло-

хие родители. Они были вполне неплохими. 

Просто родительский долг, видимо, не сто-

ял первым пунктом их жизненных приори-

тетов. Они уходили на работу рано утром, 

возвращались домой поздно вечером, и даже 

когда были дома, постоянно таращились 
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в  свои компьютеры и  смартфоны и  делали 

такие специальные серьёзные лица из серии 

«не мешай, мы работаем». В отличие от дяди 

Герберта, они много работали, не ленились 

и  были очень ответственными людьми, но 

почему-то не богатели.

Наверное, поэтому их так бесил дядя Гер-

берт.

В  любом случае, у  них почти никогда не 

было времени на Кейт.

Зато у  Кейт было много времени на себя. 

Иногда даже слишком много. Она каталась 

на велосипеде, играла в  видеоигры, делала 

уроки, гуляла с подружками и изредка даже 

играла с  Томом. В  отличие от многих ребят 

из их класса, у  Кейт не было никаких осо-

бых талантов  — она не умела рисовать, не 

умела жонглировать, не умела распознавать 

съедобные и ядовитые грибы, — хотя ей хо-

телось всё это уметь. Она много читала; ей 

часто делали замечания, что не надо читать 

за столом. Родители записали её на занятия 

по фортепиано и теннису. (Тома записали на 

скрипку и  хапкидо.) Однако бывали такие 

дни, когда Кейт стучала по клавишам пиа-

нино в гостиной или лупила мячом по двери 

гаража, отрабатывая удары слева и  справа, 
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и  вдруг ощущала какое-то странное беспо-

койство. И даже досаду. Какой смысл в этих 

занятиях? Всё какое-то детское, всё как бы 

понарошку... Она, конечно, ещё ребёнок, но 

уже достаточно взрослый ребёнок, чтобы ей 

хотелось не только игр и  притворяшек. Ей 

хотелось чего-то волнующего. Настоящего. 

Действительно важного.

Но ничего такого в  её жизни не было. 

Только игрушки и компьютерные игры, тен-

нис и  пианино. В  книгах жизнь всегда ин-

тереснее, чем на самом деле. В  реальности 

ничего по-настоящему интересного не про-

исходит. И,  в  отличие от книг, в  реальной 

жизни не перескочишь через скучные куски.

Наверное, поэтому вечером накануне сво-

его одиннадцатого дня рождения Кейт села 

за стол и  написала письмо дяде Герберту. 

Письмо получилось коротким:

Дорогой дядя Герберт,
Мы незнакомы, но я Ваша племянница 

Кейт, и  завтра у  меня день рождения, 
и  раз уж Вы очень богаты, не могли бы 
Вы, пожалуйста, прислать мне подарок?

С приветом,
Кейт
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Она перечитала написанное и  сама поня-

ла, что это явно не лучшее из всех писем за 

всю историю человечества, и она не была на 

сто процентов уверена, что поставила слово 

«пожалуйста» в правильном месте. Но пись-

мо было написано искренне, а их учительни-

ца литературы всегда говорила, что искрен-

ность в тексте очень важна. Так что Кейт всё 

же бросила письмо в  почтовый ящик. Всё 

равно оно вряд ли дошло бы до адресата, по-

тому что на конверте не было адреса. Кейт 

не знала, где живёт дядя Герберт. К тому же 

у неё даже не было марки.

И  каково же было её удивление, когда 

утром прибыл подарок от дяди Герберта. Это 

был паровоз.

Кейт не то чтобы очень хотела именно па-

ровоз. Она вообще мало интересовалась па-

ровозами и  поездами, всё-таки это больше 

мальчишеские увлечения. Кейт нравились 

книги, и «Лего», и «Вэнималс», — компью-

терная игра с  милыми персонажами-зверя-

тами, от которых пищали все её однокласс-

ницы, и  Кейт в  том числе, хотя она сама 

толком не понимала, что в них такого хоро-

шего.

Но она же не написала, какой именно по-

дарок ей хочется получить, а у дяди Гербер-
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та, видимо, не было опыта общения с  деть-

ми. Так что вот. Кейт постаралась отнестись 

к произошедшему философски.

Её больше всего удивили размеры подар-

ка. Паровоз был огромным. Действительно 

огромным. По почте такой не пошлёшь. Его 

привёз грузовик со специальной укреплён-

ной платформой на двадцати восьми колёсах. 

Том их сосчитал. Паровоз был огромным, 

чёрным и  невероятно сложным в  устрой-

стве. На самом деле он совсем не походил на 

игрушку. С  виду это был самый настоящий 

паровоз в натуральную величину.

Дядя Герберт подтвердил, что он и  есть 

настоящий.

Дядя Герберт приехал, чтобы лично вру-

чить подарок. Прикатил на ярко-жёлтой 

«Тесле», такой обтекаемой и  навороченной, 

что она напоминала одну из игрушечных 

спортивных машинок из коллекции Тома. 

Дядя Герберт был толстым, с  редеющими 

каштановыми волосами и  круглым добрым 

лицом. С виду — типичный учитель истории 

или кассир в  парке аттракционов. Он был 

в  синих кожаных туфлях, начищенных до 

зеркального блеска, и жёлтом костюме точно 

такого же оттенка, как его «Тесла».
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Кейт с  Томом выбежали во двор, что-

бы рассмотреть паровоз поближе. У  Кейт 

были прямые тёмные волосы длиной до 

подбородка и  маленький, чуть заострённый 

нос, придававший ей сходство с  капризной 

принцессой, хотя по характеру она была не 

капризной и  совсем не стремилась в  прин-

цессы. Волосы Тома, светлые и коротко под-

стриженные, вечно торчали во все стороны, 

как шерсть у  морской свинки, всклокочен-

ной после сна, а нос у него был такой же, как 

у сестры, только Тому он придавал сходство 

с капризным принцем.

Кейт так удивилась, что даже не сразу на-

шлась что сказать.

— Какой большой поезд.

Это было не самое остроумное замечание, 

но ничего другого ей в голову не пришло.

— Это не целый поезд,  — скромно про-

говорил дядя Герберт. — Только локомотив. 

Паровоз. И  ещё тендер  — вагон с  запасом 

угля.

— А сколько он весит? — спросил Том.

— Ровно сто тонн, — отчеканил дядя Гер-

берт.

— Прямо-таки ровно? — уточнила Кейт. — 

Ровно-ровно сто тонн?
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— Ну... нет, — сказал дядя Герберт. — Он 

весит чуть больше ста двух тонн. Сто две це-

лых и тридцать шесть сотых тонны. Ты пра-

вильно делаешь, что не доверяешь слишком 

круглым числам.

— Я так и подумала, — сказала Кейт, ко-

торая действительно не доверяла слишком 

уж круглым числам.

Невозможно представить истинные раз-

меры настоящего паровоза, пока он не ока-

жется во дворе прямо у  вас перед домом. 

Паровоз, подаренный Кейт, был примерно 

четыре с  половиной метра в  высоту и  пят-

надцать метров в  длину  — огромный локо-

мотив с  головным прожектором, дымовой 

трубой, раструбом для гудка и  кучей труб, 

поршней, вентилей и  рычагов. Одни только 

колёса были почти вдвое выше Кейт.

Папа Кейт тоже вышел во двор. На самом 

деле, почти все соседи вышли на улицу по-

дивиться на паровоз. Папа встал, уперев 

руки в бока.

— Герберт,  — сказал он.  — Что это за 

ерунда?

На самом деле он сказал не «ерунда», но 

слово, которое он произнёс, категорически 

не подходит для детской книжки.
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— Это локомотив,  — сказал дядя Гер-

берт. — Паровоз.

— Я  вижу, что паровоз. Но что он делает 

здесь, у меня во дворе?

— Это подарок для Кейт. И для Тома, на-

верное. Если Кейт с ним поделится. — Дядя 

Герберт обернулся к Кейт и Тому: — Всегда 

надо делиться.

Да, у  него точно не было опыта общения 

с детьми.

— Это действительно щедрый подарок, — 

сказал папа, потирая подбородок.  — Но 

нельзя было просто прислать ей игрушку?

— Это игрушка!

— Нет, Герберт, это не игрушка. Это на-

стоящий паровоз.

— Ну да. Наверное,  — легко согласил-

ся дядя Герберт.  — Но если она собирается 

с  ним играть, то формально это игрушка. 

Если подумать.

Папа и вправду задумался, что было боль-

шой тактической ошибкой. Кейт рассудила, 

что, наверное, ему стоило бы рассердиться 

и вызвать полицию.

Зато у  мамы не было проблем с  «рассер-

диться». Она пулей выскочила во двор с кри-

ком:


